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Esta guía está impresa con papel certificado 
PEFC, lo que proporciona una garantía 
independiente verificada de que el material 
proviene de bosques gestionados de forma 
sostenible, de acuerdo con exigentes requisitos 
ambientales, sociales y económicos.

We are 
Back

Isabel y Ana Ballenilla

Llevamos desde 2005 con 
este proyecto editorial 
centrado en el comercio, la 
gastronomía, el turismo y 
el ocio en la Provincia de 
Alicante. En 2020, debido 
a la pandemia y a nuestra 
situación personal, tuvimos 
que dejar de publicar esta 
guía que hoy tienes en 
tus manos. Ahora, 4 años 
después, hemos retomado 
este formato que, junto con 
la página web, pretende ser 
el escaparte de los mejores 
lugares de Alicante. Gracias 
por vuestra confianza todo 
este tiempo.

Mayo 2024

We have been working 
on this editorial project 
since 2005, focused on 
commerce, gastronomy, 
tourism and leisure in the 
Province of Alicante. In 
2020, due to the pandemic 
and our personal situation, 
we had to stop publishing 
this guide that you have 
in your hands today. Now, 
4 years later, we have 
resumed this format that 
aims to be the guide 
to the best places in 
Alicante. Thank you for 
choosing us.

www.ociomagazine.es



Tiene una longitud de más de 500 
metros.
350 Palmeras acompañan el paseo.
Se emplearon 6,5 millones teselas de 
4x4 cm. El material es mármol de tres 
tipos: Rojo Alicante, Crema Marfil y 
Negro Marquina. 
Parte del material ha sido extraido 
de los yacimientos de la provincia de 
Alicante.
Las sillas de madera son también un 
símbolo emblemático de este lugar.

Length: more than 500 meters.

There are 350 Palm Trees in both 
sides of the walk.

6.5 million 4x4 cm tiles were used. 
The material is marble of three types: 
Rojo Alicante, Crema Marfil and 
Negro Marquina.

Part of the material has been 
extracted from the quarries in the 
province of Alicante.

The wooden chairs are also an 
emblematic symbol of this place.

Explanada de España
Parque de Canalejas
Paseo Marítimo de Alicante
Playa del Postiguet
Plaza de los Luceros
Cabo de las Huertas
Playa de San Juan
Basílica de Santa María
Barrio de Santa Cruz
Mercado Central
Isla de Tabarca
Castillo Santa Bárbara

MUSEOS / MUSEUMS

- MARQ, Museo Arqueológico Provincial de Alicante 
Plaza del Doctor Gómez Ulla s/n, 03013 Alicante 
www.marqalicante.com

- Museo de Arte Contemporáneo MACA 
Plaza de Santa María,3. Alicante 
www.maca-alicante.es

- Museo de Bellas Artes Gravina MUBAG 
Calle Gravina 13-15, 03002 Alicante 
www.mubag.es

- Museo de la ciudad de Alicante MUSA 
Monte Benacantil Castillo Santa Bárbara, S/N, 
03013 Alicante

- Museo de Aguas de Alicante 
Plaza Arquitecto Miguel López, s/n 
03001 - museoaguasdealicante.es



Classy Privèe sigue cumpliendo años en el centro de Alicante. En plena calle 
del Teatro te espera Noelia con su preciosa boutique de moda para la mujer. 
Un establecimiento totalmente equipado y repleto de referencias que te 
enamorarán. Descubre sus exclusivas marcas y sus increíbles complementos, 
pañuelos, bolsos y detalles. Classy Privèe es más que un estilo de vida, es una 
filosofía propia basada en el gusto por las calidades y los detalles. Visita su 
tienda online.

Classy Privèe continues to celebrate its anniversary in the center of Alicante. 
Noelia awaits you right in the middle of Teatro Street with her beautiful 
women’s fashion boutique. A fully equipped establishment full of 
references that you will fall in love with. Discover their exclusive brands 
and their incredible accessories, scarves, bags and details. Classy 

Privèe is more than a lifestyle, it is a philosophy based on 
a taste for quality and details. Visit their online 

store.

Calle del Teatro, 41 - Alicante - 965 080 956 - www.classyprivee.com
Localízala en el mapa / Locate it on the map: number 1 page 31
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CERÁMICAS
V.PASCUAL

Avda. Alfonso El Sabio X, 15 bajo - Alicante - 965 140 139
Localízala en el mapa / Locate it on the map: number 2 page 31

En una de las calles más transitadas de Alicante encontramos piezas de 
cerámica cuidadosamente elaboradas provenientes de la Provincia de 
Alicante y de otros puntos de España. Con una trayectoria que empezó 
en 1893, además de ser el punto de referencia para todo aquel que quiera 
adquirir o regalar una pieza artesana de cerámica de calidad, también 
ofrece un amplio herbolario donde encontrarás todas las plantas que 

necesites para tus remedios caseros.

In one of the busiest streets in Alicante we find carefully crafted ceramic 
pieces from the Province of Alicante and other parts of Spain. With 

a history that began in 1893, in addition to being the point of 
reference for anyone who wants to purchase or give a quality 

handmade ceramic piece, it also offers a large herbal shop 
where you will find all the plants you need for 

your handmade remedies.
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1. Collar Amuleto sardinilla. El pez tiene 
varios significados, para los simbolistas 
constituye el principio de todo, el agua. 
También es identificativo de la cultura 
mediterránea. Disponible en Classy 
Privée, página 5 - 2. Collar Horus, 
el ojo de Horus era un símbolo muy 
apreciado para los egipcios. Otorga 
fuerza, salud y prosperidad.  Disponible 
en Classy Privée, página 5 - 3. Las 
mejores gomas del pelo son las Kknekki, 
cosidas con más de 60 hilos. Disponible 
en Classy Privée, página 5 - 4, 5 y 
6. Platos cerámicos para aperitivos o 
para decoración con estampado 
típico,  disponible en Cerámicas V. 
Pascual, página 6

SHOPPING
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1. Sneakers Berlin, 
cómodos, con estilo y con 
un rollazo que nos encanta 
y que no encontrarás en 
todas partes. Disponible 
en Classy Privée, 
página 5 - 2. Plato 
cerámico para aperitivos 
o para decoración 
con estampado típico,  
disponible en Cerámicas 

V. Pascual, página 6 - 3. 
Anillo Amalfi Turquesa tipo 

sello de superficie rugosa 
con un cristal tallado en color 

turquesa, el color del océano. 
Disponible en Classy Privée, página 

5 - 4. Gafas de sol Ray Ban State Street, 
disponibles en O’donell Centro Óptico 
y Auditivo, página 4 - 5. Collar Mi Gran 
Amor . Para que siempre te acuerdes 
del afecto que tienes a esa persona que 
quieres llevar en el recuerdo. Disponible 
en Classy Privée, página 5 - 6. Anillos 
apilables de la colección GUCCI Link to 
Love. Oro amarillo de 18 quilates con 

turmalina verde de corte baguette. Disponibles en Amaya Joyeros, contraportada 
- 7. Reloj IWC Schaffhausen modelo Portofino Automatic 37mm. Caja de oro 5N 
de 18 quilates. Correa de piel de aligátor marrón oscuro de Santoni. Disponible en 

Amaya Joyeros, contraportada - 8. Azulejo con motivo regional disponible en 
Cerámicas V. Pascual, página 6 - 9. Gafas de sol Tom Ford Fausto, disponibles 

en O’donell Centro Óptico y Auditivo, página 4 - 10. Bolso de yute 
Mojito, 100% biodegradable y con gran flexibilidad y resistencia. 

Disponible en Classy Privée, página 5
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1. Conjunto Love Lace Leopard Aro. Es femenina, bonita y además su comodidad 
te cautivará por completo. Disponible en Classy Privée, página 5 - 2. Gafas 
de sol Ray Ban Aviator Classic Unisex, disponibles en O’donell Centro Óptico 
y Auditivo, página 4 - 3. Las mejores gomas del pelo son las Kknekki, cosidas 
con más de 60 hilos. Disponible en Classy Privée, página 5 - 4. Pendientes 
Colección AMAYA en oro amarillo con diamantes talla brillante. Disponibles 
en Amaya Joyeros, contraportada - 5. Ahora en O’donell Centro Óptico 
también cuidamos tu audición y contamos con soluciones tecnológicamente 
avanzadas. Descubre cómo podemos ayudarte en O’donell Centro Óptico y 
Auditivo, página 4 - 6. Pulsera Vhernier colección Calla en titanio y oro rosa 
satinado de 18 quilates. Disponible en Amaya Joyeros, contraportada - 7. 
Gafas de sol Tom Ford modelo Philippe, disponibles en O’donell Centro 
Óptico y Auditivo, página 4 - 8. Anillo Colección AMAYA en oro con 
diamantes talla brillante. Disponible en Amaya Joyeros, contraportada 
- 9. Sortijas Colección AMAYA en oro blanco o amarillo con diamantes 
certificados de diversos tamaños. Disponible en Amaya Joyeros, 
contraportada.

SHOPPING
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Parque de La Ereta, s/n
Alicante
965 143 250
www.laereta.es

Villegas 3, Alicante 
965 200 368

Avda. Óscar Esplá 30,  
Alicante - 965 227 940

WWW.GRUPOGASTRONOU.COM
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El llagostí Calle San Francisco, 15 - Alicante - 965 045 715 - www.elllagosti.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 5 page 31

La especialidad de la casa es única en el panorama gastronómico de la provincia, 
y son los langostinos, que se presentan pelados y hechos al horno con sal rosa 
del Himalaya y un aceite virgen extra de la máxima calidad. Sólo así los podrás 
comer aquí. En este local en plena calle peatonal, prima la calidad de la materia 
prima en todos sus productos, ya sean tostas de pan artesanal y gran tamaño, 
como de los hojaldres y hamburguesas. Perfecto para una comida o cena 
desenfadada con amigos o familiares. 

The specialty of the house is unique in the gastronomic panorama of the 
province, and are the prawns, which are peeled and baked with pink 

Himalayan salt and an extra virgin oil of the highest quality. Only then 
can you eat them here. In this establishment in the middle of a 

pedestrian street, the quality of the raw materials prevails in all 
its products, whether they are large-sized artisanal bread 

toasts, puff pastries and hamburgers. Perfect for 
a casual lunch or dinner with friends or 

family.

La carta de Gema Penalva restobar está llena de recuerdos de su infancia y 
recetas de su abuela, su tía, y su madre. De esta manera podrás probar desde 
la coca de mollitas, las cocas del pastor, los callos de la Tía Conchita o los 
postres caseros elaborados allí mismo. Su cocina presume de tener una gran 
base tradicional, aunque adaptada a los nuevos tiempos. Tratan el producto 
con respeto y seleccionan cada materia prima con mimo y dedicación.

Gema Penalva restobar’s menu is full of memories from her childhood 
and recipes from her grandmother, her aunt, and her mother. This way 
you can try everything from “coca de mollitas”, “cocas del pastor”, 
“callos de la Tía Conchita” or homemade desserts made right 
there. Her cuisine boasts a great traditional base, although 

adapted to new times. They cook with respect and select 
each ingredient with care and dedication.

Calle Canalejas, 9 - 965 143 736 - www.gemapenalva.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 6 page 31

ALICANTE
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Calle San Fernando, 46 - Alicante - 965 213 144 - www.bodhigreen.es
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 8 page 31

Chaflán de Luceros es un bar-restaurante donde puedes disfrutar de desayunos, 
comidas, cenas y los momentos especiales que tú elijas. Te esperamos en 
los desayunos, para empezar juntos el día con alegría y energía. De lunes a 
jueves ofrecemos exquisitos menús arroceros y los fines de semana te invitamos 
a saborear nuestra propuesta de arroces singulares. Y por supuesto, te 
recomendamos venir a cenar y disfrutar de nuestra carta variada, y así degustar 
los productos de calidad de una de las barras más reconocidas de Alicante  

“Chaflán de Luceros” is a restaurant and bar where you can enjoy breakfast, 
lunch and dinner, as well as very special moments you choose. We are 

waiting for you for breakfasts to start a day togather with joy and energy. 
From Monday to Thirsday we offer an exquisite menue with paella, 

and on weekends we invite you to taste our variety of singular 
paellas. And of course, we recommend you come for dinner 

and enjoy our extenced menue, as a degustation of 
the best quality food from one of the most 

recognized bars of Alicante.

Plaza de los Luceros, 4 - Alicante - 965 140 069 
Calle General O’Donnell, 3 - Alicante- 966 13 46 79 - www.chaflandeluceros.com

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 7 page 31

Bodhigreen el restaurante vegetariano de Alanah y Olga, es un rincón en el que 
encontrarás una amplia selección de creativas propuestas gastronómicas de base vegetal. 
Platos vegetarianos, veganos y crudiveganos con texturas y sabores sorprendentes, 
conquistan los paladares de quienes han escogido este tipo de dietas en su día a día 
así como de quienes se abren en ocasiones a la experiencia. Este local de impecable 
diseño interior es un referente en el centro de la ciudad. Destacamos la disponibilidad 
de opciones sin gluten y su variado menú quincenal. ¡100% recomendado!

Bodhigreen, Alanah and Olga’s vegetarian restaurant, is a place where you will 
find a wide selection of creative plant-based gastronomic proposals. Vegetarian, 
vegan and raw vegan dishes with surprising textures and flavors conquer the 
palates of those who have chosen this type of diet in their daily lives as well 
as those who are sometimes open to the experience. This establishment 

with impeccable interior design is a landmark in the city center. We 
highlight the availability of gluten-free options and its varied 

fortnightly menu. 100% recommended!

ALICANTE
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C/ Portugal, 35 - Alicante - 965 122 098 / C/ San Francisco, 28 - Alicante 
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 9 page 31

¿Qué tendrá el arroz que nos gusta tanto? Mientras lo averiguamos 
vamos a pedirnos un “Arroz robao” a la barra de L´Arruzz, que nos lo 
sacan en tapa pequeña y así podemos probar varios. ¡Qué maravilla! Este 
sitio refleja la auténtica gastronomía alicantina, con una gran variedad de 
tapas y platos, arroces y fideuàs en ambiente de barra o de restaurante... 
Visítalo en el centro de Alicante, en plena calle de las setas. ¡No falla! 

What does rice have that we like so much? While we find out, we’re 
going to order a “Robao Rice” from L’Arruzz, they serve it as a “tapa” 

so we can try several. Wonderful! This place reflects authentic 
Alicante gastronomy, with a wide variety of tapas and dishes, 

rice dishes and fideuàs in a bar or restaurant atmosphere... 
Visit it in the center of Alicante, in the middle of “calle 

de las setas”. It’s a must!

ALICANTE
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ALICANTE: Calle San Francisco 20 / Calle San 
Francisco 24 - Alicante / SAN JUAN: Avenida 
Benidorm 12 / ELCHE: Calle Mare de Déu del 

Carme 5 / BENIDORM: Calle de Tomás Ortuño 33 
/ ELDA: Calle Ramón Gorge 26 / SAN VICENTE: 

Calle Salamanca 13

Todos opinan lo mismo:
Estas son las tabernas más 

auténticas y divertidas

Everyone thinks the same:
These are the most authentic 

and fun taverns

Av. Historiador Vicente Ramos, 28 - San Juan Playa - 966 375 860
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 10 page 31

Desde que abrieron sus puertas allá por 2014, su única pretensión ha sido 
ofrecernos una propuesta honesta, saludable y alejada de etiquetas y modas. 
Kult Bar es un ejemplo de adaptación, ya que han diversificado y ampliado sus 
servicios, formándose en el área de la dietética y nutrición, para ofrecernos 
cada día una cocina sencilla, casera y fresca. Menús diarios que permiten que 
comer fuera de casa sea una opción que pueda mantenerse en el tiempo sin 
problemas. Además ahora organizan talleres. Sígueles en RRSS.

Since they opened their doors back in 2014, their only goal has been to 
offer us an honest, healthy proposal. Kult Bar is an example of adaptation, 
since they have diversified and expanded their services, training in 
the area of dietetics and nutrition, to offer us simple, homemade 
and fresh cuisine every day. Daily menus that allow eating away 
from home to be an option that can be maintained over time 

without problems. In addition, they now organize 
workshops. Follow them on social media.

SAN JUAN
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Maestro José Garberí Serrano, 15 - Alicante 
966 483 143 - www.restaurante2y3.es

Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 11 page 31

Saben cómo sacarte una sonrisa cualquier día de la semana. Pero, 
además, manejan la gastronomía mediterránea con una maestría 
innegable. La base de su cocina es el producto de máxima calidad 
y la adaptación de la carta a lo que marca cada época del año; dos 
ingredientes esenciales para conseguir los resultados que en 2&TRES 
Gastrobar sirven sobre el plato. Local con terraza.

They know how to make you smile any day of the week. But, 
in addition, they handle Mediterranean gastronomy with 

undeniable mastery. The basis of its cuisine is the highest 
quality product and the adaptation of the menu to the 

season; two essential ingredients to achieve the results 
that 2&TRES Gastrobar serves on the plate. 

Restaurant with terrace.

Avenida de Alicante 38 - Sant Joan d’Alacant
865 88 80 28 - www.fincasantaluzia.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 12 page 31

Esta finca construida a finales del S.XIX es la nueva propuesta del Grupo 
Hostelero Juan XXIII. Un espacio encantador creado a raíz de las más profundas 
inquietudes gastronómicas y dedicado a los amantes del buen comer. Su 
cocina de mercado está diseñada para satisfacer a los paladares más exigentes. 
Especialmente recomendado para aquellos que buscan algo más que un 
restaurante: un lugar donde poder desconectar, reunirse, celebrar eventos… En 
un ambiente moderno, actual, y a la vez cálido y acogedor.

This house was built at the end of the XIXth century and now it’s the new 
restaurant of the Juan XXIII Group. The space was created to give way to 
profound gastronomic concerns and is dedicated to real gastrolovers. 
It’s market cuisine is designed to satisfy the most demanding tastes. 
Specially recommended to those who appreciate more than just 

a restaurant; but also a place to disconnect, to join and 
celebrate events... In a modern, and at the same 

time, warm and cozy ambient.

SANTA FAZ
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Carretera de Matola Km 5 - Elche - 966 640 190 -  www.restaurantematola.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 13 page 31

En lugares como Restaurante Matola se siente la tradición nada más 
entrar. Este lugar, conocido por su espectacular arroz a la leña, está 
especializado en la gastronomía típica ilicitana. La base de su magia se 
halla en la elección de un producto fresco de primera calidad recogido 
directamente de la huerta de Elche. Si estás buscando un lugar en el que 
disfrutar de la cocina de calidad de siempre en familia, apunta su nombre.

In places like Restaurante Matola you feel the tradition as soon as you 
enter. This place, known for its spectacular wood-fire cooked rice, is 

specialized in the typical cuisine of the Elche area. The basis of its 
magic lies in the choice of a fresh product of the best quality 

picked directly from the garden of Elche. If you are looking 
for a place where you can enjoy quality cuisine with 

your family, take note.

Calle Juan María Carbonell 3 - Cocentaina
965 591 738 - www.restaurantenachoselles.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 14 page 31

Este restaurante ya es todo un referente en la provincia de Alicante. La 
pasión por la cocina de Natxo Sellés y su equipo adquiere su máxima 
expresión en este espacio gastronómico, algo que queda reflejado en 
cada uno de los platos. Su cocina es tradicional con pinceladas de autor 
y está basada en el producto de temporada de excelente calidad. Ideal 
para pasar una velada en pareja o reunirse con familiares y amigos. 

This is a restaurant of reference in Alicante.  The passion for cooking 
of Natxo Sellés and his team reaches its maximum expression in 
this gastronomic space, something that is reflected in each and 
every one of their dishes.  Their cooking is traditional with 
splashes of signature cuisine and is based on seasonal 

produce of excellent quality.  It’s ideal for an evening 
in close company or with family and friends.

COCENTAINA
31
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Calle Juan Brotons, 11 - Ibi - 966 336 046 - www.rqrgastrobar.com
Localízalo en el mapa / Locate it on the map: number 15 page 31

Local totalmente renovado por su 10º aniversario, Erre que Erre comienza nueva 
etapa y lo manifiestan con una nueva presentación. Esos sí, la relación calidad-
precio te seguirá sorprendiendo en grado sumo. Ricardo Moltó, principal cabeza 
pensante del proyecto, reinterpreta recetas tradicionales de una manera única, 
cuidando hasta el último detalle. La elección impecable de la materia prima, 
unida a sus extensos conocimientos sobre el tratamiento de la misma, hacen 
que Erre que Erre sea un lugar de visita obligada en la provincia. 

Completely renovated premises for its 10th anniversary, Erre que Erre begins 
a new stage and they manifest it with a new presentation. Yes, the quality-

price ratio will continue to surprise you to the utmost degree. Ricardo 
Moltó, the main brain of the project, reinterprets traditional recipes 

in a unique way, taking care of every last detail. The impeccable 
choice of the ingredients, together with his extensive 

knowledge of its treatment, make Erre que Erre a 
must-visit place in the province.
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ALICANTE, SAN JUAN Y CAMPELLO
Hotel Hospes Amérigo ***** / 965 146 570 / www.hospes.es / Hotel Alicante Golf 
*****  / 965 268 600 / www.hotelalicantegolf.com / Hostal Les Monges Palace / 
965 215 046 / www.lesmonges.es / Hotel Alicante Gran Sol Affiliated by Meliá 
**** / 965 203 000 / www.melia.com/ Hotel Eurostars Mediterránea Plaza **** / 
965 210 188 / www.eurostarshotels.com / Hotel Secrotel Hotel Spa Porta Maris 
****  / 965 147 021 / www.secrohoteles.com / Hotel Port Alicante Playa de San 
Juan ****  / 965 156 185 / www.porthotels.es / Hotel Eurostars Lucentum ****  / 
966 590 700 / www.eurostarshotels.com / Hotel Cristal NH *** / 965 143 659 / 
www.nh-hoteles.com / Hotel Albahía Alicante *** / 965 155 979 / www.albahia.
com / Hotel El Álamo / 965 218 355 / www.hotelalamoalicante.com / Palacio 
Salvetti Homes / 673 938 760 / www.palaciohomes.es / Bárbara3 Apartamentos 
/ 673 138 760 / www.palaciohomes.es / Pinzon Studios / 600 234 205 / www.
pinzonstudios.com / Hotel Maya / 965 261 211 / www.hotelalicantemaya.com / 
Hotel Torre Sant Joan / 965 940 973 / www.torresantjoan.com / Apartamentos 
Poeta Quintana / 673 654 181 / www.alicanteflats.com / Hostal Smile & Co / 676 
469 690 / www.hostalalicantesmileandco.com / Tribeus Alquiler Vacacional / 965 
166 939 / www.tribeus.es/alquiler-vacacional / Tomate Rooms / 965 774 066 / www.
tomaterooms.com / Hotel Boutique Alicante Palacete S.XVII *****/ 965 799 366 /
www.hotelboutiquealicante.com / Hotel Complejo San Juan / 965 942 050 / www.
complejosanjuan.com / Apartamentos Reina Victoria / www.reinavictoriaalicante.
com / Pueblo Acantilado **** / 965 638 146 / www.puebloacantilado.com / 
Apartamentos Suites Alicante / www.suitesalicante.com/

IBI / Hotel del juguete ****/  965 552 945 / www.hoteldeljuguete.com / ALCOY 
/ Hotel Sercotel Ciutat d’Alcoi **** / 965 333 606 / www.sercotelciutatdalcoi.

com / MURO DE ALCOY / Hotel Vila de Muro *** / 966 516 295 / www.
hotelvilademuro.com / ELCHE / Hotel Holiday Inn Elche **** / 966 651 551 

/ www.holidayinnelche.com / Hotel Huerto del Cura **** / 966 610 011 
/ www.huertodelcura.com / Hotel Jardín Milenio **** / 966 612 033 / 

www.hotelmilenio.com

ESTAMOS EN LOS MEJORES HOTELES Y APARTAMENTOS




